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,MIUR - Ministero dell'Istruzione dell'Università e della Ricerca
AOOUFGAB - Ufficio del Gabinetto del MIUR

REGISTRO DECRETI
Prot. n, 0000296 - 05/05/2016 - REGISTRAZIONE

IL MINISTRO

VISTO il proprio decreto n. 874 del 6 novembre 2015 e successive modifiche ed
integrazioni, con il quale è stato costituito un Comitato Tecnico Scientifico·
incaricato di fornire supporto all'Amministrazione nell'organizzazione e la gestione
della procedura concorsuale di cui al comma 114 dell'art. 1 della legge n.
107/2015, con particolare riferimento alla revisione dei programmi di esame alla
luce dei mutati ordinamenti del sistema di istruzione e alla redazione delle prove
scritte, grafiche e tecnico-pratiche del concorso;

VISTO il proprio decreto n. 95 del 23 febbraio 2016; concernente prove di esame e
programmi del concorso per titoli ed esami per l'accesso ai ruoli del personale
docente della scuola dell'infanzia, primaria, secondaria di primo e di secondo
grado, nonché del personale docente per il sostegno agli alunni con disabilità, ed
in particolare l'Allegato A;

VISTO l'Allegato A, ed in particolare il programma per la Classe di Concorso 82 -
Conversazione in lingua straniera - per la quale occorre procedere all'applicazione
della Tabella di equivalenza dei caratteri (Tastiera italiana) per la lingua francese,
tedesco e spagnolo, analogamente a quanto previsto per l'Ambito disciplinare n.5
(A25 - Seconda lingua comunitaria nella scuola secondaria di primo grado e A24 -
Lingue e culture straniere negli istituti di istruzione secondaria di secondo grado),
come da richiesta del Presidente del citato Comitato Tecnico Scientifico;

VISTO il proprio decreto n.293 del 3 maggio 2016, con il quale la Tabella di equivalenza
dei caratteri (Tastiera italiana) per la lingua spagnola è integrata anche con il
segno grafico "u con dieresi" equivalente alla "u" semplice

D E C R E T A:

ARTICOLO UNICO

Il programma di esame per la Classe di Concorso 82 - Conversazione in lingua straniera è integrato
con le seguenti Tabelle di equivalenza dei caratteri (Tastiera italiana), già previste per l'Ambito
disciplinare n.5 (A25 - Seconda lingua comunitaria nella scuola secondaria di primo grado e A24 -
Lingue e culture straniere negli istituti di istruzione secondaria di secondo grado):

Classe di concorso 8A02 - Conversazione in lingua straniera (francese)

Tabella di equivalenza dei caratteri (tastiera italiana) per la Lingua francese

GRAFEMA ESEMPIO

LETTERE MAIUSCOLE

Vocali accentate ~ senza accenti EVÉNEMENT ~
EVENEMENT



A..
CE-70E SCEUR -7 SOEUR

ç-7C, FRANçAIS -7 FRANC,AIS

LETTERE MINUSCOLE

è, é, à, ç sono presenti nelle tastiere
italiane

é-7e noél-7 noe:1

"f-7i: natf -7 nai:f

LI-7 u: argOer -7 argu:er

a -7 aA àtre -7 aAtre

e -7 eA fenetre -7 feneAtre

i -7 iA ile -7 iAle

0-70A pòle -7 po-ìe

U -7 uA rnùre -7 muore

re -7 oe (due lettere separate) creur -7 coeur

ç-7 c, français -7 franc,ais

Classe di Concorso BC02 Conversazione in lingua straniera (spagnolo)

Tabella di equivalenza dei caratteri (tastiera italiana) per la Lingua: spagnolo

Nel caso non fosse possibile digitare i caratteri speciali spagnoli, è necessario attenersi alle seguenti
equivalenze: li = n, il = à, i = ì, 6 = Ò, LI= Ù, u con dieresi = u.

Classe di concorso B002 Conversazione in lingua straniera (tedesco)

Tabella di equivalenza dei caratteri (tastiera italiana) per la Lingua: tedesco

Nel caso non fosse possibile digitare i caratteri speciali tedeschi, è necessario attenersi alle seguenti
equivalenze: A> Ae, ae; O>Ue, ue; o > Ce, oe; B> 55-.

Le Tabelle di equivalenza dei caratteri (Tastiera italiana), sopra indicate, sono comunicate ai candidati
e alle competenti Commissioni giudicatrici attraverso la piattaforma predisposta dal CINECA.
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